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ДВЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

ЯВЛЕШЕ 1.

Тсатръ прсдставдяетх са.п., отдЬдепный отх другаго, гл. глубцн'Ё сцены, 
ркшоткого. На перпомъ план'!;, съ npanoii стороны, -мсадъ дома г. дс-Ре- 

накъ, ст  д’Ьвон стороны павндьионъ, но обЪнгь сторонамъ скамейки.

До подпття занав/ьси слышепъ выстр1ьль и крикъ Поля. За- 
навгъсъ поднимается. Поль прыгаешь черезъ ргыиотку.

Поль (держится за р ук у , один?,). О ! да какъ-же больно!.. 
Чортъ побсрн вс1>этп любовныя проделки! Какъ въ опгЬ горитъ! 
Он, какъ больпо! Что за проклятая неудача! ухаживая за 
пашен милой соседкой Эльвиной де-Сепклеръ, я началъ, было, въ 
ожиданш успЬха, пробираться къ ся горничной МаргарнтЬ... 
вдруп. пришла Эльвппа, и возьми себЬ въ голову, что я для пся 
пере.гЬзъ садовую стЬпу; ну что ты будешь дЬлать съ женекпмъ 
самолюб1емъ! Ихъ не разуверишь! II пошла norfcxa; вдругъ слы
шу шаги, и этотъ проклятый садовпикъ чуть не подстрЬлиль ме
ня, какъ воробья... ой , какъ больно!..

( / ’o.rocs Ричарда). Поль! Бертранъ! 
поль. Сюда ндутъ! Нойдемъ-же скорЬй!

ЯВЛЕШЕ И.

Г-ЖА Д Е -Г Е Н А  К Ъ ,  Р II Ч А Р ДЪ „  БЕ РТ Р А И Ъ.

Графиня д е - р е н а к ъ  (Бертрану). Поди узнай сеи-часъ, кто стрЬ- 
лялъ въ саду? Что это зашалости? это меня очень безпоконтъ.



б е р т г а п ъ  (уходя ). Слушаю, сударыпя.
р п ч а р д ъ . Есть о чемъ заботиться. (Смтьется) Я увЬрепъ, что 

пов-Ьса Поль изволплъ выкинуть какую-нибудь повую штуку! 
Вы знаете, что онъ тогда только и счастлив!., когда съ ружьемъ 
вт. рукахъ.

г - ж а  д е - г е н а к ъ . Ахъ, Рпчардъ! я боюсь за пего; съ нЬкоторыхъ 
поръ опъ спитъ и бреднтъ одними сражешямн.

р п ч а р д ъ . И васъ это не восхнщаетъ? Вашъ мужъ иолучилъ вс* 
чины на пол1> битвы II Поль пойдетъ но его сл’Ьдамъ.

г - ж а  д е - р е п а к ъ . Да! мужъ мой убить подъ Арканон —  мои 
сынъ погнбъ подъ Мадритомъ... мои тяжюя потери еще у меня 
въ свЬжей памяти! Все VT'feiuenie мое въ жизни— Ноль и Полина. 
За-чЬмъ мн'Ь ввЬрять мое сокровище сомнительному жребно 
воеипыхъ опасностей.

р и ч а р д ъ . Да, эти близнецы такъ хороши собою и до того по
хожи другъ на друга, что, право, трудно распознать.

г - ж а  д е - г е н а к ъ .  Моя Полннька, съ ея важнымъ личикомъ, пн въ 
чемь не уступаетъ своему брату. 

р и ч а р д ъ .  О пи п роста почти одиого. 
г - ж а  д е - р е н а к ъ .  Н1>тъ, Полина повыше.
р и ч а р д ъ . Вамъ отъ того Поль кажется меньше ростомъ, что 

онъ мужчина! ОдЬньте въ женское платье посл^дплго гусарчпка, 
и бьюсь объ закладъ, что онъ покажется вамъ выше любой дол
говязой дЬвчонкп.

г - ж а  д е  р е п а к ъ . Пусть будетъ по твоему, но что ни говори, 
а сердце мое всегда равно будетъ любить нхъ!

р и ч а р д ъ . О ! я в ъ  э т о м ъ  увЬрснъ! Но обратимся къ прежне
му разговору... Поль вышелъ изъ Политехнической Школы, на- 
до-же молодца пристроить! Ахъ, сестрица! Если-бы вы перем’Ь- 
ннли ваши мысли !

г - ж а  д е  р е п а к ъ . Н’Ь тъ , пЬтъ ! Я умру съ горя , если Поль 
мой вступнтъ въ военную службу.

р и ч а р д ъ . Ну, нечего дблать! Я васъ огорчать пе стапу. Поль 
не будетъ военнымъ! Васъ вЬдь не убЬдншь ! На счетъ-же его 
карьера я все таки похлопочу! Я написалъ къ моему старинно
му другу, баропу де Костель, старшему советнику въ министер
ств* Фпиансовъ! На дпяхъ Поля пом1>стятъ въ канцслярно.

Г-ЖА ДЕ РЕПАКЪ. HpyaiC.III? И до-снхъ-поръ ТЫ MHf, не гово- 
рнлъ ни полслова !

р и ч а р д ъ . Есть ч'Ьмъ хвастать ! Бедный Поль, вместо сабли, 
долженъ взяться за гусиное п еро , и въ какое-время? когда Им-
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ператоръ возвратился съ Эльбы ! Орелъ Франц! п снова распу- 
стилъ крылья своп ! А я, старый иивалпдъ, тоже пе могу слу
жить моему Государю. Грустно, сестрица, крепко грустно. Ну, 
такъ н бы ть, —  участь Поля решена.... поговорпмъ теперь па- 
счетъ Полины. Что значатъ эти прпготовлешя. къ ея отъЬзду? 

г - ж а  дк р е н а к ъ .  МЬсяца на два я отпускаю ее къ теткЬ. 
г и ч а р д ъ .  Сестрица, у меня есть до васъ просьба, не откажи

те мнЬ...
г - ж а  д е  р е п а к ъ . Что такое?
р и ч а р д ъ . Вы нЬсколько лЬтъ въ ссорЬ съ теткою вашихъ 

внуновъ.
г - ж а  д е  р е п а к ъ  НадЬюсь, не безъ причины... 
р н ч г а д ъ . Воспользуйтесь отъЬздомъ Полины, напишите къ neii 

строчки дв1>, и всЬ ссмеиныя ссоры забыты.
г - ж а  д е  р е п а к ъ . Десять л1>тъ мы пе переписывались, я пер

вая ие начну.
р и ч а р д ъ . Десять л Ьтъ !... Осада Трон продолжалась не долЬе! 
г - ж а  д е  р е п а к ъ . ТЧожстъ-быть!... Опа хотела л и ш и т ь  меня 

любви моего сы на!... Я никогда этого не забуду... и  ни. за что 
ие помирюсь.

ЯВЛЕШЕ III.

т ь - ж е  и поль (вбгьгая).

поль. Дядюшка, вообразите, что я прочнталъ! Я ие вЬрю 
глазамъ своимъ: Импсраторъ съ горстио храбрыхъ прнлетаетъ 
съ Эльбы ! Ахъ, к&къ прекрасно написана эта реляц1я.

г - ж а  д е  р е п а к ъ  (въ-сторопу). Боже мой! что за пылкая го
лова!

р и ч а р д ъ  (скрывая радость). Милостивый государь! Какъ вы 
смЬете говорить такч’я <всщи при вашей бабушкЬ !

поль. Внноватъ, добрая бабушка, но я въ такомъ восторг!»! 
г - ж а  д е  р е н а к ъ  (качая головой). Молодые люди!... восхи

щаются иронсшеств1емъ, которое новлечетъ за собою  ужасы 
войны!.... Поль! ты  меня хочешь покинуть, п для ч его? чтобы 
бЬжать за обманчнвымъ прнзракомъ славы.

поль. Обманчнвымъ?... Посмотрите на дядюшку, опъ полко- 
вннкъ, на немъ.крестъ Почетпаго Лспона!

г н ч а р д ъ  (ст> иасмгыикои). Правда?... Л раны -то?
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ноль. Раны славпыя ! Раны свлщснныя ! получепныя за ро
дину !

р и ч а р д ъ . Не угодно-ли вамъ замолчать ! (Въ-спюрону). Весь 
вт> отца ! В ы л и т ы й  отецъ ! Чудпый малый !

г - ж а  д е  р е и а к ъ . НЬть сударь, иЬтъ, въ военной слу;кбЬ вамъ 
не бывать !

поль (мрачно). Мой долгъ повиноваться! 
р и ч а р д ъ . Д а, да, бабушка дЬло говорить! (Въ-сторону). Гм ! 

Гм ! Гм ! Брр !...
г - ж а  д е  р е н а к ъ . Милый другъ ! дай мнЬ руку , посмотримъ, 

все ли готово къ отъЬзду Полины.
ноль. Пойдемте, бабушка... Ай, а й ! другую руку, другую! 
Г-ЖА ДЕ р е н а к ъ . РазвЬ у тебя болитъ ?
поль. Д а !... Я ушибъ локоть. (Въ-сторону). Проклятый вы- 

стр'Ьлъ ! Надо молчать, не то Маргарит* достанется... Пойдемте, 
бабушка!... (Уходлтъ).
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ЯВЛЕН1Е IV.

Р И Ч А Р Д Ъ ,  ПОТОМЪ Б Е Р Т Р А Н Ъ .

р и ч а р д ъ . Добрая старушка! Она гакъ страстно любнгъ свое
го Поля, что умретъ отъ одного страха, если его отправятъ въ 
сражеш е; а что ни говори, изъ него-бы вышелъ лихой рубака! 

б е р т р а н ъ  (вбпгал). Г. Полковникъ, я ее вндблъ! Ciio минуту
ВИД'ЁЛЪ !

РИЧАРДЪ. Кого ?
б е р т р а н ъ . М аргариту! мою милую Маргариту! Она мнЬ все 

разсказала —  это ся отецъ хлоннулъ изъ ружья ! 
р и ч а р д ъ . О тецъ!
б е р т р а н ъ . Да, отецъ, старикъ Бенуа, садовникъ г-на де Сен- 

кллеръ, Маргарите меня распрашовада, по комъ онъ выстрЬлилъ, 
но я, право, не знаю! Узнать впрочемъ не трудно; ружье бы 
ло заряжепо крупной солыо ; а старикъ Бенуа стрЬляетъ мЬтко! 

р и ч а р д ъ . А ! вотъ что! (Въ-сторону). Неужели Поль!... 
б е р т р а н ъ . Маргарита со мной на короткой iiorfc! /Каль толь

ко, что у нея длннпыл руки ! Чуть хочешь се ноцЬловать, сей- 
часъ. понимаете?

р и ч а р д ъ . А ! Поздравляю! Что это у тебя за письмо? 
б е р т р а н ъ . Ахъ, л и забылъ объ немъ. Это къ вамъ.



г и ч а р д ъ . Вотъ дуракъ, иадо-бы съ этого начать. 
б е р т р а н ъ . Извннпте, полновппкъ! Когда я заговорю объ Мар- 

гарптушк1>, то ничего не помню. 
р и ч а р д ъ  (топая). Убирайся.
б е р т р а н ъ . Слушаю-съ. (Уходить).
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ЯВЛЕН1Е V.

Р И Ч А Р Д Ъ  (одинъ).

Руна Костеля (Распечатываешь письмо). «Парижъ, марта 25. 
«1815 г. Любезпый Полновппкъ! Ciio минуту я былъ у Импера
т о р а , и докладывалъ о вашемъ племянник!;. Услышавъ Фамнлпо 
«де Репакъ, Императоръ быстро спросплъ у мепя , пе сыпъ-ли 
«опъ того графа де Репакъ, который убитъ подъ Мадрпдомъ? 
«Сынъ, Ваше Величество, отвЬчалъ я ему. Государь улыбнулся 
«и сказалъ: Представить ко мнЬ молодаго графа. ВЬрный твой 
«другъ баропъ де Костель.» Славно! да здравствустъ Импера
торъ ! Онъ, вЬроятно, не упрячетъ Поля въ канцеляр1ю. Но к&къ- 
же это обд'Ьлать?

ЯВЛЕГ11Е VI.

ПОЛЬ И Р И Ч А Р Д Ъ .

поль ( не видя Ричарда) .  Все готово, Полина сеичасъ у Ьдетъ. 
р п ч а р д ъ  ( про себя). Я готовъ отдать мою ncnciio, только-бы 

самому опять вступить въ старую гвардпо. 
поль. Дядюшка!
р и ч а р д ъ  ( хватая его за р ук у ). Т ы  здЬсь! 
поль. Ай, ай, больно! 
р и ч а р д ъ . Разв* она еще не растаяла? 
поль. Растаяла?
р и ч а р д ъ . Да, соль, которой по тебЬ выстрелили. Какъ тебя 

угораздило получить такую блистательную рапу! 
поль. Дядюшка! я лазн.гь черезъ заборъ. 
р и ч а р д ъ . А позвольте узнать зачЬмъ? 
поль. Я хотЬлъ.... хотЬлъ....



р и ч а р д ъ . Не стыдно-ли вамъ, сударь, такъ шалить! МЬсяцъ на- 
задъ вы волочились за Лпзою, потомъ васъ поймали въ жаркихъ 
объяснешяхъ съ Бабетой! Теперь вы не совЬстнтесь бЬгать за 
сестрой вашего друга Леона! Вы, просто, негодяй! 

ноль ("гордо). Негодяй!
р и ч а р д ъ . Негодяй! Честь дЬвушьн ты ставишь ни во что! 
поль. Дядюшка! я уважаю Эльвину! Но проклятый Бепуа вы- 

стрЁлнлъ не за нее, а за Маргариту.
р и ч а р д ъ . Маргариту! нев-Ьсту Бертрана! Каковъ хвать! За тре

мя разомъ ухаживаетъ!

ПОЛЬ.
Ч то-же тутх за преступленье,
Если тактик? молодой,
Въ ожпданш сраженья,
Штурмъ затлеть съ красотой ?
См'Ьлость также въ этомъ д'Ьл’Ь,
Какъ въ Bofi irfc,  къ поб’Кд’Ь п у т ь .

Маршъ виередъ, чтобъ не успели  
Провести н ускользнуть!
Вы мой дядя! мой учитель!
Но сознайтесь въ этомъ mrfc,
Мплъ для женщпнъ победитель 
II въ любви, и на войн'!;.

р и ч а р д ъ . Довольпо, сударь, довольпо! Но къ чорту вс!> эти глу
пости, — есть дЬло поважнее! Читай! (Подаешь письмо).

поль. Что я вижу! Нмператоръ вспомпнлъ обо миЬ! Въ полкъ! 
на войну! Дядюшка! какое счаст1е!

р и ч а р д ъ . Потише, потише, сударь.... Что объ этомъ скажотъ.... 
ваша бабушка.... она васъ обожаетъ, вамп жнветъ, вами ды- 
шетъ. Что будетъ съ нею, если вы уЬдете. 

поль. Полипа будетъ утешать ее. 
р и ч а р д ъ . Согласенъ, но какъ уговорить бабушку? 
поль ( печально) .  Правда, дядюшка, я долженъ отказаться отъ 

ирекрасныхъ падеждъ —  славы! Бедная бабушка! Решено! Я 
ие у'Ьду.

р и ч а р д ъ  ( обнимал его). НеЬзди, ты  добрый мальчнкъ... Но 
Нмператоръ!...

поль ('закрываешь лицо руками). Ахъ!...
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р и ч а р д ъ . Такая милость.... такое внимаше ... 
поль ( вскакивал). Решено!... я поеду.... 
г и ч а р д ъ ! Молодецъ! 
поль. Я отличусь!...
гичардъ. Да другь мои! Т ы  отличишься!
ноль. Я буду драться, какъ левъ.
р и ч а р д ъ . Какъ чортъ! Т ы  получишь крестъ!
поль. Крестъ! О! какое блаженство!
р и ч а р ъ  ( отступал печально). А что скажетъ бабушка?
поль. Ахъ.... бабушка!
р и ч а р д ъ . Т ы  должспъ остаться.
ноль (вступал печально). А что скажетъ Императоръ? 
р и ч а р д ъ . НЬтъ, ты поедешь! Т е б е  нельзя не ехать! Т ы  дол- 

жеиъ ехать!
поль. Дядюшка! Да разве можно и ехать, и не ехать? Говорите 

решительно.
р и ч а р д ъ . Решительно! Чортъ возьми! Разве ты  думаешь, что 

это легко?
ноль. Чортъ возьми! я тоже не знаю.

(Пертранъ входить). 
р и ч а р д ъ  ( громко) .  Г-пъ де-Сепклеръ, съ сестрицею. (Уходить). 
поль (въ сторону). Эльвпна! Я не хочу и говорить съ ней! 
р и ч а р д ъ . Ну чтб-же.,.. а? 
ноль. Я иду помогать Полин* укладываться. 
р и ч а р д ъ . На что-жс ты решился?
поль. Имей я право располагать собой, о, я-бы зпалъ, что 

сдЬлать. , (Плачеть).
р и ч а р д ъ . С т ы д и с ь ! хочешь быть солдатомъ, а плачешь, 
поль. О тъ-того я н плачу, что до-сихъ-поръ не солдатъ.

J>3 2.
Насмехаться вы не въ-прав+.,
Я по чувствамъ не дитя :
Рвется къ почестямъ и слав'Ь
Вол>1 пылкая моя !
Доказалъ бы я делами,
Дайте во.но надъ со б о й ...

2  ( ПолетЬлъ-бы за орлами,
\  Какъ орленокъ молодой!

РИЧАРДЪ.

B t n  братъ, тщетвыя усилья,
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Удержп-ка свой полеть,
Зд'Ьсь теб-Ь подрЬжутъ крылья,
Баба-птица стср еж егь !

ПОЛЬ.

Н'Ьтъ, готовг, я поручиться,
Что со мной не совладать!

2  ( Дайте только опериться,
\  Никому не удерж ать!

(Уходить).
р и ч а р д ъ . Т е !  те ! Каковъ мальчикъ!... По что м н -fc отвечать 

Настелю? НЬтъ, его нельзя удерживать. Оиъ долженъ -Ьхать. 
Надо только придумать какой-нибудь предлогъ. Бабушку не 
уговоришь; нельзя-лн пустить въ-ходъ какую-нибудь военную хи
трость.

ЯВЛЕШЕ VI.

Л Е О Н Ъ ,  Э Л Ь В Н П А  П Р И Ч А Р Д Ъ .

л е о н ъ . Мое п очтете , полковпикъ! 
р и ч а р д ъ . А ! Здравствуйте, г. де-Сенклеръ! 
б е р т р а п ъ  (кричишь). Господа де-Сенклеръ пожаловали! 
р и ч а р д ъ . Дуракъ! Разв"Ь пе видишь, они здЬсь. 
б е р т р а п ъ . Въ-самомъ-дЬлЬ! Видпте-ли, г. полковпикъ... ятамъ 

сепчасъ говорилъ съ Маргаритой... А вы знаете, когда я съ ней 
поговорю, то ничего пе вижу. МнЬ приказано доложить, что 
господа де-Сенклеръ пожаловали, я и докладываю. (Кричишь). 
Господа де Сенклеръ!

э л ь в н и а . Х а, ха, ха! МнЬ кажется, что вашъ Бертрапъ не 
много помЬшанъ.

р и ч а р д ъ . Н'Ьтъ! оиъ, просто, дуракъ. Вы пришли проститься 
съ Полиной? Это очень-мило съ вашей стороны. Бертранъ, что- 
же т ы ?

БЕРТРАПЪ. Ничего, г. полковпикъ.
р и ч а р д ъ . Разв-fe пе слыхалъ, что наши гости желаютъ иидЬть 

Полипу.
б е р т р а п ъ . Да-съ.... Такъ.... что-ж е? 
р и ч а р д ъ . Негодяй, о чемъ ты думаешь? 
б е р т р а п ъ . О чемъ? О МаргаритЬ, г. полковпикъ. Мп-Ь при

шло въ голову, если кто в.тюблснъ въ дЬвушку, если онъ подхо-



дитъ, заговарпвасть съ нею, и еелп онъ получаетъ две полпове- 
стыя оплеухи.... такъ, что это значитъ? 

р и ч а р д ъ * Каковъ? Делай, что теб-Ь велятъ. 
б е р т р а н ъ . Ciio минуту, г. полковннкъ! Только позвольте 

мне посоветоваться съ г-мъ де-Сенклеромъ, онъ человекъ свбт- 
ci;ii1. Вотъ видите, здЬсь есть одна особа, которая... 

р и ч а р д ъ . Пойдешь-ли ты , негодяй!...
б е р т р а н ъ . Иду, пду. Согласитесь однако, что это очспь-страп- 

но. И все по левой щеке, ведь это мало добраго оббщаетъ, 
к&къ вы думаете?... Иду, иду, только вы не подумайте, чтобы 
я... странно, очень-странно. А вотъ и барышня!.. (Громко). Г  
де-Сенклеръ, съ сестрицею. (Уходить).

ЯВЛЕН1Е VII.

Т Ь -  ЖЕ ,  II II 0.1 IIII А.

п о л и н а  (цгьлул Эльвину). Эльвина! Т ы  пришла со мной про
ститься. Благодарствуй, моя душа. Здравствуйте, г. Леонъ ! 

э л ь в и н а . Милая Полина, ты  сегодня насъ оставляешь? 
п о л п н а . Да, другъ мой, иа два месяца. 
л е о н ъ  (въ-сторону). На два месяца!
п о л и п а . Г. Леонъ! вы сегодня что-то пасмурнее обыкновен

н а я . Знаетс-лн, что вамъ не достаетъ только черпой маптш и 
высокой шапки, чтобъ походить на самаго важнаго судью ?  Ха, 
ха, ха!

л е о н ъ  (въ-сторону'). Только н слышишь, что насмешки! И после 
этого извольте приступить къ любовному объяспешю.

п о л и п а . А хъ, я забыла! Бабушка узнала, что вы пришли, и  

проситъ васъ съ нею повидаться; опа сейчасъ мне разсказала о 
сегодпяшнемъ споре своемъ съ дядюшкой. Бабушка паходнтъ, 
будто я выше Поля ростомъ.

л е о н ъ . Правда... и вы собой лучше.
э л ь в и н а  ( въ-сторону) .  Не нахожу этого.
п о л и п а . Что за чудо! г. Леонъ пускается въ комплименты.
р и ч а р д ъ  (громко). Именно! Славно!
п о л и п а . А хъ , дядюшка! Что съ вами! вы мепя перепу

гали.
р и ч а р д ъ . Дело въ шляпе! Дело въ шляпе!
э л ь в и п а  (смгьясь). Что-такое въ шляпе? Какая шляпа?

• Т. IV. 48
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р и ч а р д ъ . Такъ, ничего, ничего! Г-жа де-Ренакъ васъ дожи
дается, а мнЬ позвольте сказать слова два Ilo.inirfc. 

л е о н ъ . До свндашя, г. полковпикъ. (Уэсодятъ).

ЯВЛЕШ Е П П .

Р И Ч А Р Д Ъ  и ПОЛИНА.

г и ч а р д ъ . Послушай, Полипа, мн-fc пришло на мысль....
• п о л и п а . Что такое!

р и ч а р д ъ . Прежде скажи мнЬ, рЬшитсльпая-ли ты девушка? 
Довольно-ли имЬешь духу, твердости, силы, характера? Однимъ- 
слово.т., какъ говорится, хватъ-.ш ты  д-Ьвка?

п о л и п а . Это зависитъ отъ обстоятельств!): надо знать, въ чемъ 
дЬмо. Если вы задумали меня отправить на войну, въ такомъ 
случаЬ, я вовсс не хвать д$вка. ( Присюдаетъ).

р и ч а р д ъ . Любншь-лн ,ты бабушку? любншь-лн ты  Поля ? лю- 
бйшь-лн ты  меня? Отвечай скорее, руки по-швамъ! 

п о л и п а  (вытягиваясь). Люблю! люблю! люблю! 
р и ч а р д ъ . Хорош о! Т ы  должна сегодня надЪть платье твоего 

брата.
п о л и п а . За-чЬмъ?
римрдъ. Т ы  должпа заставить свою бабушку вообразить, что 

ты -то п есть Поль!
п о л и п а . Да Поль ппкуда не убдетъ.
р и ч а р д ъ . ’1>детъ.
п о л и п а . В1;дь я-же сама поъду.
ри ч а р д ъ . Не п о й д еш ь .
полппа. Тегинька моя дожидается.
р и ч а р д ъ . Напиши ей, что ты  больна, что у теря спазмы, ми

грень, кашель, пожалуй хоть все имЬст^. 
п о л и п а . А если узнаетъ бабушка?
р и ч а р д ъ . ОнЬ въ ссорЬ, пе пмКнотъ никакпхъ спошешй ме

жду собою, —  бояться иечего.
п о л и п а . Съ какою-же ц!;лыо вы затеваете этотъ маскерадъ? 
р и ч а р д ъ . Это пе твое дЬло.
п о л и п а . А долго-лп мп1> придется щеголять въ его илать1>? 
р и ч а р д ъ . О  нЬтъ! П оль  только съ'Ьзднтъ въ Парижъ, пред

ставится Императору, получить мЬсто, разумеется, по граждап- 
ci;oii части. (Въ-сторону). Держи кармапъ! (Громко) Вотъ и все.

754 llo.ib ti Полина
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п о л и п а . Боже мой! дядюшка, это продолжится, по-крайней-ме 
pb, съ неделю: каково же мнЬ-ro разгуливать въ мужскомъ 
платье?

р и ч а р д ъ . А каково-бы было, ес.ш-бы ты служила въ греиа- 
дерахъ? Неужели ты думаешь, что въ полку такъ ужъ со вся- 
каго мерку и еннмаютъ. Да что много толковать! Говори— да, или 
нЬтъ!

полнил. Е с л и  в ы  требуете.... извольте, нечего делать! 
р и ч а р д ъ . Славно! Помин, что дело ндетъ о сиоKOiicxBiи твоей 

бабушки и о успехе моей выдумки.... Никому пн полслова.... 
въ секрет* трое: ты , Ноль, и я!

п о л и п а .  Будьте спокойны, дядюшка. 
г и ч а р д ъ .  Смирно! кто-то ндетъ!

ЯВЛЕШЕ IX.

Т В - Ж Е  II Б Е Р Т Р А Н Ъ  (ей ШйЛЫО ltd  р уК П ,).

р и ч а р д ъ . Что теб!> н а д о ?

б е р т р а н ъ . Барыня э т у  шаль ихней м и л о с т и  прислала, она из
волила сказать, что молодой графин* пора ехать, днлижансъ от- 
ходнтъ ровно въ часъ, такъ чтобы не опоздать....

н о л н н а  (тихо н а д м а п  ш а л ь ) .  Дядюшка! Ноль зпастъ? 
р и ч а р д ъ .  НЬтъ еще! Где Поль?
б е р т р а н ъ . Г. Полковиикъ. о н и  стоятъ у кабрюлста и пе од 

ин, съ Маргаритою.
(,П о т и р а е ш ь  р у к и  с ъ  д о в о л ь н ы м ъ  в и д о м ъ ) .  

р и ч а р д ъ  (П о л и т ь ) .  Время дорого; пойдемъ. (У х о д л т ъ ).

ЯВЛЕШ Е X.

б е р т р а н ъ  (одинъ).

б е р т р а н ъ . Что за славный баринъ г .  Поль! какъ онъ ласковъ 
съ моею Маргаритою! Сейчасъонъ ей сказалъ: «Не бойся милоч
ка!» иачалъ ей шептать что-то на ухо— каково! Добрый баринъ, 
онъ обращается съ Маргаритой, какъ съ равной себе , а это ред
кость въ нынешпемъ свЬтЬ. Что я пнжу! Маргарита бежитъ сю 
да. Решспо! надо съ пен объясниться. Теперь ужъ она не уда- 
ригъ мепя пъ эту щеку.... Мы возьмемъ свои меры.
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ЯВЛЕШЕ XI.

Б Е Р Т Р А Н Ъ  И М А Р Г А Р И Т А .

б е р т р а и ъ . О Маргарита! Маргарита!
Ма р г а р и т а . А ты  здесь! Г-жа де-Ренакъ тебя зоветъ. 
б е р т г а н ъ  £itiboicHo). Маргариточка!
Ма р г а р и т а . Отвяжись, мне п б  когда. 
б е р т р а п ъ . Одно слово! одно слово!
МАРГАРИТА. Ну ЧТО?

б е р т р а п ъ . Маргариточка! За-что ты презираешь меня? Но 
смотри на меня хорошенько. Неужели это лицо.... эта Фигура.... 
эти ловк!я ухватки... Охъ, того гляди хватить! Да нЬтъ, я не 
поддамся!

Ма р г а р и т а . Отстань отъ меня! Т ы  мне надоЬлъ. 
б е р т р а н ъ . Позвольте, пачемъ бнпн. я давича остановился? Ка- 

л;ется, я хотЬлъ васъ поцеловать ?
Ма р г а р и т а . Да, и тебе порядочно досталось. 
б е р т р а н ъ  (хочеш ь поцпловать ее). Неужели? Да какъ-же это, 

я не помню. •
Ма р г а р и т а . А вотъ какъ! (Даешь ем у пощечину).
б е р т р а н ъ . О пять! опять въ левую.... и убежала, какъ правая. 

Что-же это значить? Неужели она меня любить.... не можетъ 
быть,... ведь я ищу ея руки, такъ это, вероятно, маленьюя при- 
готовлешя.

ЯВЛЕШЕ X II.

Р И Ч А Р Д Ъ  И Б Е Р Т Р А П Ъ .

р и ч а р д ъ  (въ-сшорону). Слава Б огу ! все идетъ па ладъ! Ka6pi- 
олетъ готовъ , и дожидается Поля па конце парка. Я такъ сделалъ, 
чтобы кроме меня никто не провожалъ Полины.... Все думаютъ, 
что она уехала. Ciio минуту моя молодежъ явится сюда. Оста
лось только провесть дурачину Бертрапа. (Громко). Лентяй! что 
ты  разгуливаешь? ГраФная тебя спрашивала.

б е р т р а н ъ .  Г. полковникъ! Будьте такъ милостивы ! объясни 
те мне одну вещь. 

р и ч а р д ъ .  Ч т о  такое?
б е р т р а н ъ . Позвольте узнать, сколько вамъ д е т ь ?
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р и ч а р д ъ .  На кой чортъ тебе зиать? Н у!... 58-мь. 
б е р т р а н ъ  (отступая). Только?... Не можетъ-быть! 
р и ч а р д ъ .  Олухъ! По твоему сколько-же? Не трнста-.ш? 
б е р т р а н ъ .  Видите! намедни за обЬдомъ вы говорили, что по 

лучили кресгь при Адаме!
р и ч а р д ъ . Да нрн храбромъ генерал!; АдамЬ, моемъ началь

нике.
б е р т р а н ъ . Я спрашнвалъ старика Бенуа, въ Kanin времена жн.гь 

Лдамъ; онъ говорить, что Адамъ и Ева жили во времена сотво- 
решя niipa.

р и ч а р д ъ . Убирайся, дурачина! (Топаешь). 
б е р т р а н ъ . Сейчасъ, г. полковпикъ! (Въ-сторопу). Просто, скры 

ваетъ года свои! Пожаловал-;. Адама въ генералы! А старикъ Бе
нуа говорить, что Адамъ и Ева нигде и не служили. 

р и ч а р д ъ . Т ы  еще здесь?
б е р т р а н ъ . Нетъ, я ушелъ, г. полковпикъ. (Уходить).

ЯВЛЕШЕ XIII.

р и ч а р д ъ  ( од инь) .  Теперь, пока никого нетъ, надо поспешить. 
Л, вотъ и они!

Т Ь - Ж Е ,  н о л ь  И П О Л И Н А .

СПолипу должна представлять фигурантка, одного 
роста сь Полемъ, лицо под7, вуалемь).

поль. Мысль безподобная! Благодарю васъ, добрый дядюшка! 
Кабрюлстъ меня ожпдаетъ. Ну, Полина, поскорее переоденься въ 
павильйпе. (Уходить въ павильинъ).

р и ч а р д ъ . Тише, пожалуста, тише! II я здесь на карауле. Т ого  
смотри пепр1ятель покажется. н у ,  псе ндетъ какъ нельзя луч
ше.... Лишь-бы кто-нибудь не пришелъ сюда, —  тогда все пропало- 
Поторопитесь, друзья мои, время дорого.

голосъ ноля. Прощай, Полина! Не плачь, мой апгелъ! Прощай, 
не плачь!

ноль (входить). Я только надЬлъ на себя ея капотъ и шляп
ку; оставнлъ ей мой сю ртукъ, н все, что нужно, опа пайдетъ въ 
навильйоне въ моемъ комоде!

р и ч а р д ъ . Хорошо! Возьми, другъ мой! '.)то на нспрндпнднмые
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расходы.... (Даешь кошеле кь^. ПргЬхавь въ Парижъ, сейчасъ 
явись къ г-ну Костс.ио, улица Ришелье, № 3 .; онъ тебя пред- 
ставнтъ Императору. Полин мои наставлсшя, отвечай ему мо- 
лодцомъ. И у , процан — прощай! Полно, полно, не плачь-же!... 
Ну! вотъ н я старнчшпка занлакалъ! Какъ тебЬ не стыдно!

(Обнимаешь его).
ноль. О рЬдкШ другъ! Дядюшка!... я не обнялъ бабушки. 
р и ч а р д ъ . Поручи это ПолинЬ! Ну, съ Богомъ! (11оль уходит ь). 

Ухъ, какъ гора съ илечь!... Ну, нолетЬлъ, какъ на ннръ... Моло- 
децъ, — весь въ меня!....

No 3.

Мой Государь! ужъ я не пъ с ил ахъ болЬ 
Пристать къ тиоцмъ ноб'1;днммъ зиамснамъ,
Но ты лайдешь мое усердье пъ ПолЬ, —
Опъ по монмъ пойдстъ съ тобой сл'Ьдамъ.
Пъ пемъ к рои г, моя, пъ псмъ сердце молодое;
Хоть для тебя я крови не щадилъ, —
Но нусть-же онъ заплатить остальное,
Чего ещ е старпкъ не доплатилъ!

Ну, съ пимъ дело кончено, займемся теперь дЬвчопкой. По- 
лппа! одЬлась-лн ты ?

голосъ полипы. Сейчасъ, дядюшка!
р и ч а р д ъ . Какъ гы долго возишься! (Голосъ Полипы). Дядюш

ка! Мужчины носятъ иЬкоторыя вещи, о которыхъ мы н поил
с я  не имЬемъ.

ри ч а рдъ . Не п о й д тн -л н  ей пом оч ь . А в о т ъ  и наш и!

ЯВЛЕШЕ XIV.

Р И Ч А Р Д Ъ ,  э л ь в и н а ,  л к о н ъ , г-лса Д Е - Р Е  НА къ.

г - ж а  д е - р е и а к ъ . Какъ, н вы меня оставляете, добрые друзья 
моп!

р и ч а р д ъ  ( Эльвипгъ•). Отъ-чего вы не хотите побыть съ нами? 
л е о н ъ .  Извините! важпое Д'(:ло. ( Въ-сторопу). Сегодия-же ска

чу вь-слЬдъ за нею. 
г - ж а  р е п а к ъ .  А хъ, моя Полина уЬхала! .
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р и ч а р д ъ . Зато Поль и я остались съ вами! 
г - ж а  д е  р е п а к ъ . Конечно! Но гдЬ-жс оиъ ? Что я его не- 

вижу ?

ЯВЛЕШЕ X V .

Т В  Ж Е II П О Л И Н А  ( e s  мундирть).

п о л и н а . Бабушка! Бабушка! Я здЬсь! Я здЬсь! 
р и ч а р д ъ  ( въ-cmopony). Чудо! Я говорплъ, что оии одного 

роста, чья правда?
г - ж а  д е  р е п а к ъ  (обнимал его). Поди ко мп'Ь, Поль ! Помни, во

время отсутств!я Полины ты должспъ лгобпть мепя вдвое, и за 
себя и за п ес. Не забудь-же, дружочекъ!

п о л и п а . Не забуду, бабуш ка, не забуду! ( Обнимаешь ее).

JVJ 4.

Свята мн1; паша пол я!
Какъ васъ мпЬ не лгабпть?

р и ч а р д ъ  {графишь).

Теперь легко для Ноля 
Полипу заменить!

ПОЛИНА.

О ! въ томъ ручаюсь см'Ьло 
Я бабутк-!; мое».

р и ч а р д ъ  (къ публики).

Легко затбять дЬло....

(Показывая на Полину).
Да трудно кончить съ ней!
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Д'ЬЙСТМЕ ВТОРОЕ.

ЯВЛЕШЕ I.

(Театръ представляет. богато-убранную гостиную, въ заш Л гра-мшн Репакъ).

п о л и п а  (одна). Боже! Боже мой! Какъ я перепугалась! Если 
это продолжится , и решительно подаю въ отставку. Дядюшка 
загЬя.гь вести меня па охоту, и при бабушке заставляетъ стр е 
лять нзъ ружья. Я чуть не упала въ обморокъ. Еслн-бы ба
бушка зпала все наши проказы.... она воображаетъ, что я у 
тетушкн, пншетъ всякую неделю ко мнЬ письма, я па пихъ отве
чаю ей нзъ моей комнаты! Но скоро-ли все это кончится? 
Платье Поля мне до смерти надоело!

ЯВЛЕШЕ П.

П О Л И Н А  II Б Е Г Т Г А П Ъ .

б е р т р а н ъ . Ахъ I’ . Поль, я васъ вездЬ нскалъ. 
п о л и п а . Что тебе  надобно, Бертранъ? 
б е р т р а н ъ  Я хочу вамъ сделать малеиькш подарокъ. 
полннл. М п е ?  «
б е р т р а п ъ . Старику Бенуа н])исла.ш ящпкъ съ сигарами, я у 

пего унесъ парочку, — псугодно-лн ?
По л и н а . Благодарствуй, Бертрапъ !... ( Въ-сторону) .  Ну вотъ, 

курить меня заставляетъ. - i
б е р т р а н ъ . Еще я васъ хотЬлъ попросить, показать мне, какъ 

ихъ курятъ : я, было, закурнлъ одну, да чуть ие задохнулся.

*



п о л и п а . Въ другой разъ, теперь что-то пе хочется ! 
б е р т р а н ъ . Какъ угодно! Но я васъ хотЬлъ еще кое-что спро

сить. Отъ-чего им больше пе целуете мою Маргариту? 
п о л и п а . Когда-же я ц Ьлопалъ ее ?
б е р т р а н ъ . Какъ когда ? а помните, я васъ поймалъ одинъ разъ 

въ саду, а другой въ бесЬдкЬ, помните?
п о л и п а  (въ-сторону). Понимаю ! Ай да брагецъ ! 
б е р т р а н ъ . А Маргарита на меня сердится, думаетъ, что я 

васъ отговариваю; чуть я пойду , она не хочетъ и говорить со 
мною. II я съ горя решился къ ней письмецо написать; самъ-то 
хоть пишу я порядочно, чисто, крупно, ио никто моей руки не 
разбнраетъ, у меня необыкновенный почеркъ! Нельзялн вамъ 
потрудиться —  написать ми Ь письмо ?

п о л и п а . Помилуй, Бертранъ! Я съ-роду пе ппсалъ любовпыхъ 
нисемъ. ,

б е р т р а н ъ . Полноте, г. Поль ! Да по всему околодку ваши письма 
славятся. У Бабеты нхъ четы ре; у Лупзы шесть; у Анны два; 
у Розы тоже четыре. Да я къ вечеру вамъ нхъ соберу до сорока. 

п о л и п а  (въ-сторону). Славный вещи я узнаю о моемъ братцЬ! 
б е р т р а н ъ . Пе для меня, такъ для Маргариты не откажитесь! 

Я вамъ продиктую. 
п о л и п а . Ну, нечего делать.... Диктуй только поскорей.

( Садится къ ст олу) 
б е р т р а п ъ . Гм.... г м . . . .  Маргарптушка, я взялъ перо съ тЬмъ, 

чтобы писать ; я слава Богу здоровъ; какъ ты поживаешь? Не- 
правда-ли, начало хорошо ?

п о л и п а . Помилуй , ты ее всякой день вндншь, къ чему-же 
писать о здоровье? Ниши о чемъ нибудь другомъ....

б е р т р а н ъ . Извольте.... Маргарптушка! Маргарптушка! Гм... гм.... 
Написали? гм.... гм.... 

п о л п н а . Что-же дальше?
б е р т р а н ъ . Ну, ужъ дальше-то вы ей что-нибудь напишите.... 

а я ей самъ отнесу.
п о л и п а . Ну, хорош о!.. «Милая Маргарита, я тебя люб.но». 
б е г т р а н ъ . Очень-хорошо! «Твоя мать, Маргарита, добрая жен

щина, а отецъ твой никуда пе годится.»
п о л п н а . Это ие учтиво! Ие мешай мне: «Я совершенно буду 

счастлнвымъ, когда ты убедишь своего родителя согласиться 
па нашу свадьбу!»

б е р т р а н ъ . Родителя? она не пойметъ этого; напишите злаго, 
старичишку Беиуа, — сейчасъ — догадается !
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полнил. Родителя —  учтивЬе!... Въ ожндалш твоего отвЬта, 
остаюсь твой вЬрпый обожатель». .. Ну, хорошо-ли ?

б е р т р а п ъ . Чудесно! Ахъ, г-нъ Поль, и какъ скоро в ы  сочн- 
ввлп!

п о л и п а . Т ы  диктовалъ мне. На, возьми! 
б е р т р а н ъ . Покорно васъ благодарю. 
п о л и п а . А! бабушка ндетъ.
б е р т р а п ъ . И г-нъ полковннкъ съ нею! Уйти поскорее. Покор

но васъ благодарю! (Убгьгаетъ).

ЯВЛЕШЕ III.

Г - ЖА Д Е - Г Е П А К Ъ ,  П О Л И Н А  И Р И Ч А Р Д Ъ .

р п ч а р д ъ . Повторяю вамъ, что я въ Поле не внжу никакой 
перемены.. .

п о л и п а . Доброе утро, бабушка!
г - ж а  д е - р е п а к ъ . Мы говорили о тебе , Поль! Сперва ты былъ 

настояний чертепокъ, я тебя иногда и журила. Но съ некотора- 
го времени ты совершенно неремЬпплся. Хорошо! мой дружокъ, 
очепь-хорошо!

р и ч а р д ъ  (тихо Полить). Дурно, очень-дурно! 
г - ж а  д е - р е п а к ъ . Н о  нельзя же молодому мальчику быть кра

сной девушкою. Этого никто отъ тебя не требуетъ.
ПОЛИНА. Отъ мспя?
р и ч а р д ъ . РаЗум Ьется! Чортъ возьми! Будь веселее, бой чее ! 
г - ж а  д е - р е н а к ъ . У тебя былъ характеръ живой, пемного вЬ- 

тренный, а теперь тебя узнать нельзя.
р и ч а р д ъ  ( въ-сторону). Это-то хорошо, что узнать пельзя.

ЯВЛЕШЕ IV.

Г Ь - Ж Е  И Б Е Р Т Р А П Ъ .

б е р т р а н ъ . Г-нъ де-Сснклеръ съ сестрицею воротились пзъ Па
рижа.

п о л и л а . Эльвипа! Какое счастче!
г - ж а  д е - р е п а к ъ  (тихо Ричарду). Видишь, братецъ! Его радость, 

Bocxnmeuie изменяютъ ему. Онъ влюбился въ Эльвину!
р п ч а р д ъ  (въ-сторону). Влюблеиъ! Старушка ровно ничего не 

подозрЬваетъ.
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п о л и н а  ( хочетъ бпжатъ). Ахъ, Эльвина! 
р и ч а р д ъ  ( тихо ей). Куда! Помни, что ты  Поль, а Поль не 

смЬетъ обнимать Эльвину.
п о л п н а .  Въ самомъ дЬл Ь, вотт>-бы разодолжила. 
б е р т р а н ъ .  Г-нъ де-Сенклеръ съ сестрицею! (Уходить).

ЯВЛЕШЕ V.

Т 1 ; - Ж Е ,  Л Е О Н Ъ  II Э Л Ь В И Н А .

г - ж а  д е - р е н а к ъ . Здравствуйте, друзья мол! Паконецъ, вы воз
вратились нзъ Парижа!

л е о н ъ . Поверьте, г р а ф и н я ,  одно желаше быть снова въ к р у г у  
вашего семейства'....

г -ж а  д е - р е н а к ъ . Благодарю, благодарю. 
р и ч а р д ъ  (Полить). Смотрн-же, будь поосторожнее. 
л е о н ъ . Г нъ полковпикъ мое почтете!... Поль!... Здорово другъ 

мои! (Ричардъ талкаетъ Полину),
п о л и п а  А здравствуйте!... Леонъ!... здравствуй! 
э л ь в н н а  (’въ-сторону). Чего онъ боится?
г - ж а  д е - р е н а к ъ . Поль, если бъ я не была увЬрена въ твоей 

дружбе къ Леону, то нодумала-бы, что ты не радъ ему! 
п о л и п а . Ахъ, нетъ! бабушка! ПовЬрьте, г-пъ Леонъ.... 
лкопъ. Что это значить?... Г. Леонъ, говоришь ты мне ? 
р и ч а р д ъ  (толкая его). Руку, скорей руку! 
полнил {протягивалруку). МнЬ очень-пр1ятно. ( Въ-сторону). Ой, 

какъ больно!
г - ж а  д е - р е н а к ъ . Поклонись-же ЭльвшгЫ
п о л и п а  (бпакптъ къ ней). Ахъ, милая Эльвнна! какъ я люблю 

тебя !
э л ь в н н а  (отступая). Господннъ Поль! 
г - ж а  д е - р е п лкъ. Поль! что съ тобою ? 
л е о н ъ . Г. Поль! что это значить? 
р и ч а р д ъ  (вь сторону). Ну, все пошло къ чорту! 
полипа. Извините!.. Радость васъ ппдЬть.
л е о н ъ . Довольно!.. Я все знаю, мнЬ надо поговорить съ вамп. 
г - ж а  д е - р е н а к ъ  (Эльвин/ь). Эльвина! Имъ точно надо погово

рить кой о чемъ... ха , ха ха! Пойдемъ въ садъ! 
п о л и п а . Бабушка!
г - ж а  д е - р е н а к ъ . Иолпо-же, полно! Братецъ, пойдемъ съ нами. 
р и ч а р д ъ  (въ-сторону). Провалъ побсрн милыхъ соседей! (Ухо

дить).
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ЯВЛЕШЕ УГ.

П О Л И Н А  И Л Е О Н Ъ .

л е о н ъ . Поль, твое обращеше съ моей сестрою оскорблястъ и 
уднвляетъ меня! >

п о л и п а . Какое обращеше! Я не понимаю васъ... тебя. 
л е о н ъ . Послушан! Эльвина мпЬ во вссмъ призналась. 
п о л п п а . Въ чемъ?
л е о п ъ . Лазить въ нашъ садъ черезъ заборъ для свидашя съ 

Эльвиной! Прнпуднть ее краснеть предъ садовпикомъ, который 
засталъ тебя у погъ ся!

полнил. Когда-я;с это было?
л е о н ъ . Отпираться поздно! Повторяю, я зпаю все! И хотя ты 

иозабылъ нашу прежнюю друж бу, по есть еще средство все 
поправить!.. Поль!., я согласенъ! Эльвина твоя невеста! 

п о л и п а . Ч тб? что? Эльвииа моя невеста? 
л е о п ъ  Да!
ПОЛИНА. М оя? 
л е о н ъ . Да, твоя!
п о л и в а . Н'Ьтъ! это ужъ слпшкомъ! Х а ! ха! ха! 
л е о н ъ . Поль! чему в ы  смеетесь?
п о л и п а . Да какъ-же не см еяться!.. Ха! ха! МнЬ жениться на 

Эльвин*!., ха, ха!
л е о н ъ . Л когда такъ, вы обидели сестру мою — я требую 

удовлетворсшя.
и о л н н а . Я не могу безъ смеха смотреть на васъ. Ха! ха ха! 
л е о н ъ . Вы осмеливаетесь къ оскорбленно присоединять насме

шки? Кончено! мы деремся па смерть.
полнил. Что! ч то? Вы хотите убить меня? Вотъ прекрасно! 

Н етъ! это не шутка, я не хочу, не хочу. Дяднпька! дядинька!

ЯВЛЕШ Е VII.

Т Ь Ж Е  II Г И Ч А Р Д Ъ .

р п ч а р д ъ . Что съ тобою ? Крнчнтъ, словно его рЬжутъ. 
п о л и п а . Дядюшка! да меня и хотятъ зарезать. 
л е о н ъ . Госиодинъ Поль!
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р и ч а р д ъ . Кто хочстъ? за что?
п о л и п а  ( передразнивая Леона)  Нечего тутъ г. Поль ! Дядюшка, 

г-нъ Леопъ говорилъ, будто я обиделъ его сестру.
р и ч а р д ъ  (въ сторону). А , понимаю! Соленый выстрЬлъ. (Громко) 

Г-пъ Леонъ!
л е о н ъ . Г-пъ полковиикъ! Чссть сестры для меня дороже жи

зни. Мы будемъ стреляться!
п о л и п а  (прячась за Ричарда). Дядюшка! дядюшка! 
л е о п ъ  (Полить). А ! в ы  дрожите!
р и ч а р д ъ . Весьма-натурально!.. Онъ дрожнтъ отъ злости. 
п о л и п а  (въ-сторону). Какъ-бы не такъ!... Дрожу отъ страха 
л е о п ъ . Г. Поль, неужели вамъ угодно, чтобы я разглашалъ 

везде, что граФъ Поль де-Репакъ —  трусъ, негодяй! 
п о л и п а . Негодяй!
р и ч а р д ъ  (въ бплиенствп). Негодяй! Послушайте, г. Леонъ! вы 

будете имЬть дело со мною!
л е о н ъ . За чссть сестры , я на все решусь ! 
п о л и п а  (въ-сторону). Мои братъ! храбрый, благородный —  п 

я его обезчещу. 
л е о н ъ . Чтб-же, г. Поль?
п о л и п а  (рплиительно). Извольте! Я дерусь съ вамп! 
л е о п ъ . Прекрасно!
р н ч а р д ъ .  Ч тб? чтб? Т ы  будешь драться?  
п о л и н а .  Да, буду! Я докажу, что граФъ Поль де-Ренакъ ни

когда не былъ трусомъ.
р н ч а р д ъ . Чортъ возьми! Вы оба храбрые ребята!

ЯВЛЕШЕ VIII.

T U - Ж Е  И Э Л Ь В И И А .

э л ь в и н а . Братецъ! вы ссоритесь съ г. Полемъ? 
р и ч а р д ъ . Вообразите, они хотятъ стреляться. 
э л ь в и н а . Ахъ, Боже мой! 
р и ч а р д ъ . Да! и чуть-ли не за васъ ещ е? 
л е о н ъ . Отъ г. Поля завиентъ кончить всю ссору одппмъ 

словомъ.
п о л и п а . Съ радоетш. 
л е о п ъ . Такъ скажите.... 
п о л и н а . Что сказать?
л е о н ъ . Э т о  нзъ-рукъ-вонъ! Какая дерзость!



полпнл. Это изъ-рукъ-вонъ! скажу накоиецъ, н я. На мепя 
все напали! все меня обвиняют!., н я не знаю за что. Вызыва- 
югъ меня на дуэль — я ие хочу ; меия браиятъ — принимаю 
вызовъ, —  смеются въ глаза. Что-жъ эго, и въ самомъ-дЬл Ь? Про
щайте!

э л ь в н н а . Останьтесь, Поль! Я догадываюсь; но мне кажется, 
что этого дела нельзя решить, ие объяснившись со мною.

ри ч а р д ъ . Разумеется! Оставимъ нхъ на-едицЬ — онн о б ъ я 
снятся.

л е о н ъ . Однако!
ри чардъ  Полно! Пойдемъ! Пойдемъ! 
полпна (т ихо). Дядюшка! Что мне говорить? 
гн ч а рдъ . Что хочешь! Но помни, что ты  мужчина! (Jeouy). 

Пойдемъ! (Уходятъ) .
У

ЯВЛЕШЕ IX .

ПО Л 11II А II ЭЛ Ь В IIII А.

э л ь в н н а . 1 ’ . Ноль! согласитесь, положеше мое весьма-неза- 
бавпо!

п о л н н а . Да, н мое не очень-весело.
э л ь в и п а . И вы могли решиться выдти на дуэль съ мопмъ 

братомъ?
п о л и п а  ( въ-стороиу) .  Будемъ похрабрЬе. (Громко'). Вашъ 

брать меня оскорбнлъ. Назвалъ меня негодяемъ! Что-жъ, вы 
думаете, что я трусъ?

эльппна . РазвЬ т о т ъ  т р у с ъ ,  кто  о т к а зы в а е т с я  у б н т ь  с в о е г о  
д р у г а ?

полнил. Э!... сударыня, вы женщина, ничего въ этнхъ ве- 
щахъ не смыслите. (Въ-стороиу). Кажется, хорошо !

э л ь в н н а . Послушайте, вамъ-ли желать дуэлп, когда вы кру- 
гомъ виноваты протнвъ моего брата.

п о л и п а . Я !... кругомъ?... Позвольте узнать.... 
э л ь в п н а . К&къ, вы не помните вашего поступка, въ депь отъ

езда вашей сестрицы. 
п о л и п а . Какъ! что!
эльвина . Вы перелезли черезъ заборъ въ пашъ садъ. 
полпна . Садъ !
э л ь в н н а . Кинулись къ монмъ ногамъ.
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полнил. Къ погамъ? Точно такъ. 
э л ь в и н а . Что п ы  м п -Ь тогда говорили? 
п о л и н а . Что говорнлъ? О ! разный вещи. 
э л ь в и н а . Что в ы  м и Ь тогда говорили?
нолпнл. Во-первыхъ, я былъ очень разстроенъ — не такъ ли? 
э л ь в и н а . Правда! далее!
полнил. Далее? (Въ-сторону) .  Вотъ далее и не знаю. 
э л ь в и н а  (плачет» ). Вы целовали мои руки... Клялись въ веч

ной любви!
п о л и п а .  Въ любви. (Въ-сторону). А, такъ Ноль ее любить!... 

Н у , теперь ничего! (Громко). Правда! Далее!
э л ь в и н а . Садовнйкъ Бенуа васъ внделъ и все разсказаль мо

ему брату.
п о л и н а . Точпо! Точно! Помню! Помню!
эльвннл. И это было причиною, что свадьба моя не состоялась.
п о л и н а . Ч то? Ч то, свадьба?
э л ь в и н а . Да, свадьба! Я была сговорена за знатнаго,богатаго 

человека.... Но я призналась моему брату, что люблю... люблю 
васъ.... (Плачетъ).

п о л и п а  (въ-сторону). А если иа то пошло , мои долгъ посту
пить на месте брата, какъ онЪ-бы поступн.гь и самъ. (Громко). 
Эльвина! Ангелъ мой! Я тебя обож аю ! Прости меня!

ЯВЛЕШЕ X .

Т - В - Ж Е ,  Л Е О Н Ъ ,  Г - Ж А  Д Е - Р Е П А К Ъ  И Р Н Ч А Р Д Ъ .

р и ч а р д ъ . Браво ! браво !
г - я ; а д е - р е н а к ъ  и л е о н ъ . Поль ! Эльвина !
п о л и н а . Что дядюшка, каково?
р и ч а р д ъ . Я говорилъ, что имъ стбитъ только объясниться ! 
л е о н ъ . Г. П оль!
п о л и н а . Что тутъ много толковать! Я люблю Эльвнну! Она 

любнтъ меня ! Если бабушка согласится, я предлагаю си руку. 
р и ч а р д ъ  (опускал руки). Брр !.... Б р!.... 
г - ж а  д е - р е п а к ъ . Я давпо это предвидела! 
л е о п ъ . П оль! другъ мой!
п о л и п а  (прячась за Ричарда). Д а ! да ! Я другъ твой ! 
р и ч а р д ъ . Т ы !... Т ы !... Хочешь жениться? 

э л ь в и н а . Да, я! — Я люблю Эльвину!
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р и ч а р д ъ  (тихо). Несчаствая! Твой братъ ея пё .побить. 
По л и н а  (громко). Сделайте милость, г-иъ полковпикъ, пе ме

шайтесь не въ свои дела! 
р и ч а р д ъ  (въ-сторону). Беда ! беда ! брръ ! чортъ возьми ! 
л е о п ъ . Поль ! Т ы  поступплъ какъ человЬкъ благородный! 
п о л и п а . Я увЬренъ, на моемъ месте и ты -бы  поступилъ не 

иначе.
л е о н ъ . О ! Я слишкомъ уважаю твою сестру !... Но пе смЬлъ 

открыться ей въ моей любви....
п о л п н а .  К акъ!... Т ы  любишь сестру мою? 
л е о н ъ .  Съ  ума схож у по ией! 
г - ж а  д е - р е н а к ъ .  Вы мне пн слова пе говорили !

л е о н ъ .  Я не смЬлъ, граФннл....
п о л и п а . Л еонъ! сестра моя скоро возвратится, объяснись съ 

нею. Протпвъ ея соглашя я пе пойду. Но я уверепъ почти, 
что ты  пе получишь отказа.

р и ч а р д ъ  (въ-сторону). Заварила каш у! На одпомъ женится, 
за другаго з&-мужъ выходитъ ! Чортъ возьми ! 

л е о н ъ . Поль ! другъ мой ! Позволь обнять себя ! 
п о л и п а . Посл Ь ! п осл е ! I
г - ж а  д е - р е п а к ъ . Г. Рнчардъ! Что вы скажете ? Кто правъ ?

Вы или я? Дети мон! я согласна !
р и ч а р д ъ . Позвольте ! Позвольте! Я дум аю ! Я думаю!... (По

лить т ихо). Зиаешь-ли, къ чему это поведетъ? 
п о л и п а . Знаю ! Къ свадьбе. 
р и ч а р д ъ . И ты подпишешь контрактъ? 
п о л и п а . Подпишу.
г - ж а  д е - р е н а к ъ . Ну пойдемте-же, дЬти мои, все это уладить.... 

Это было давнишнее мое желайie. (Уходят ъ).

ЯВЛЕШ Е X I.

Р И Ч А Р Д Ъ  (одинъ).

Чтб будешь делать съ этой взбалмошной девчонкой! Чего до- 
браго ? ее женятъ на Эльвнпе, и потомъ, что будетъ хорош аго! 
Охъ, лучше во всемъоткрыться бабушке, — другаго средства иЬтъ.

ЯВЛЕШЕ XII.

Р И Ч А Р Д Ъ  II Б Е Р Т Р А П Ъ .

б е р т р а п ъ . Г. полковпикъ ! Она здесь !
РИЧАРДЪ. Кто здесь?
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б е р т р а н ъ . Маргарита! 
р и ч а р д ъ . Убирайся к ъ  чорту !
б е р т р а н ъ . Письмо подействовало. Все почти слажепо. 
р и ч а р д ъ . Что слажено? 
б е р т р а н ъ . Свадьба! Х а !  ха ! ха !
р и ч а р д ъ  (от,-сторону). Кто ему разсказалъ? Дурачина этотъ 

насмехается.
б е р т р а н ъ .  Кто-бы могъ подумать ! Ха ! \а ! 
р и ч а р д ъ .  Е сли т ы  осмелишься еще разъ заговорить объ этой 

свадьбе, я тебя изувечу!... (Уходит ь).

ЯВЛЕШЕ XIII.

Б Е Р Т Р А П Ъ  о д и н ъ ,  ПОТОМЪ ПОЛ Ь .

б е р т р а п ъ .  Что съ пимъ? Не смЬй и заговорить о моей свадь
б е !  Вотъ новость! Странный человекъ! Года скрываетъ — же
ниться не позволяетъ! Не попимаю!

поль (входит ь, хлопал по плечу). А ! здорово умница! IIV, 
что делаетъ бабушка? Все-ли у насъ здоровы?

б е р т р а н ъ .  Что- съ, разве вы не зпаете? Гуляютъ по саду съ 
господами де Сепклеръ.

поль. Они здесь? II Эльвнна здесь?! 
б е р т р а н ъ .  Г. Поль, ч т о  с ъ  вами?
поль. Эльвина здесь! Какъ я счастливъ! Бертранъ, неужели 

ты  не узпаешь мепл?
б е р т р а п ъ  (отступал). Ба ! ба ! ба ! Да это барышня Полипа ! 

Х а ха ха ! вы сударыия для шутки изволили падеть платье ва
шего братца!... Ха, х а ! ха ! II думали, я васъ не узпаю ! Н етъ, 
стара ш утка! . . . 'П обегу, всЬмъ разскажу, барышня пргЬхала! въ 
мужскомъ платье ! Ха ! ха ! ха !

поль (въ слтдъ ему). Бертранъ! Бертранъ! постои! постои!

ЯВЛЕШЕ XIV.

ВСЕ.

г - ж а  д е - р е н а к ъ . Сегодня все будетъ копчено! 
поль (кидается къ пей). • Бабушка ! мплая бабушка ! 
г - ж а  д е  р е п а к ъ . Н у , хорош о! хорош о! Да что это значить, 

въ депь своей свадьбы ты  въ сю ртуке и еще въ военномъ ?
Т. IV. ' 49

комедгл-водевнль 769



770 Пола и Полина

поль. Какъ, дспь моей свадьбы?
г - ж а  д е - р е н а к ъ . Поль, что съ т о б о ю ?  Т ы  съ ума сошслъ 

отъ радости!
поль. Эльвина согласна за меня выдти ?
э л ь в и н а . Что съ вами, Поль! Вы, кажется, получили мое слово, 
поль. Эльвина ! Бабушка ! Какъ я спастлнвъ!

ЯВЛЕШЕ Х У .

Т ' 1 - > Е ,  Л Е О Н Ъ  И Г И Ч А Р Д Ъ .

р и ч а р д ъ . Гд'Ь оп ъ ? ГдЬ онъ? Мон милый Поль! ты  возвра
тился, ты  опять съ нами, обпнмн мепя молодецъ !.... Т ы , вЬрио, 
не осрамилъ нашего имени ! Т ы  окурился порохомъ.... Славно, 
лихо! чортъ возьми ! 

всв. Что это значитъ?
р н ч а р д ъ . Какъ что значитъ? —  Разве вы не видите, что это 

Поль ?
г - ж а  д е - р е п а к ъ . Да, по чему-жъ тутъ радоваться? 
р н ч а р д ъ . Ха , ха , ха • Ну, любезная сестрица! теперь иашъ 

масксрадъ кончился, Полипа пошла переодеться въ свое платье, 
а онъ возвратился съ поля сражешя.

г - ж а  д е - р е и а к ъ . Возможно ли ! Такъ это была Полина? 
р и ч а р д ъ . Да, благодаря ихъ сходству, я успЬлъ въ моемъ обман Ь. 

Его звалъ самъ Императоръ, —  разв-fc я могъ не послать' его 
туда.

э л ь в и н а . Боже мой ! А я хотЬла выдти за иее замужъ. 
л е о п ъ . А я вызывалъ ее на дуэль ! 
г - ж а  д е - р е п а к ъ . Боже мой! какой обмапъ! 
поль. Бабуш ка! милая бабуш ка, простите меня ! Я сра

жался подъ знаменами Императора, я былъ раненъ въ его гла- 
захъ — н вотъ моя награда (Разворачиваешь лацкана).

р и ч а р д ъ . Почетный Лепонъ!.... Иу, бабушка, uoc.it этого ужъ 
вамъ нечего говорить. Славно, чертенокъ! Славно, ты  обогналъ 
меня: я и то и другое получплъ иятыо годами позже тебя.

г ж а  д е - р е п а к ъ  (общипаешь его). Т ы  со много, и я все за
бываю.

р н ч а р д ъ . Теперь обними свою нсвЬсту. Твоя сестра за тебя 
дала слово. Но свадьбу еще играть рано. Да, если ты  въ шестиад-
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цать л1>тъ умЬлъ сделаться героемъ, то это еще ие резопъ, —  для 
мужа па до подождать нисколько годкопъ !

поль. О, теперь я такъ счастлнвъ, что на все согласенъ.

В О Д Е В И Л Ь .

Вашъ судъ Mirt стр атсиъ  въ каждой роди ,
Но за двЬ Miit еще странигЬи,
Поливу видЬлп г.и въ IIo.it,
И Поля BU.Vfc.lU вы въ пси.
Вниманья вашего утрата 
Всего ужаспЬе для иасъ.
Врать за «сотру, сестра за брата 
О сиисхождсньи просятъ васъ.


